
 

 1  

B1.1 — Лекция 1 — Чек-лист 
 

Präpositionen mit Genitiv: 
 
anstelle / an Stelle — вместо 
Anstelle / An Stelle des Chefs empfing uns sein Assistent. 
Вместо шефа нас встретил его ассистент. 
 
aufgrund / auf Grund — в силу, ввиду, вследствие чего-то  
Aufgrund / auf Grund der neuen Regelungen müssen wir unsere Öffnungszeiten ändern. 
Вследствие новых правил мы должны изменить наше время работы.  
 
während — во время, в течение 
Während des Unterrichts dürfen wir nicht telefonieren. 
Во время урока нам нельзя разговаривать по телефону. 
 
wegen — из-за, благодаря 
Wegen eines schweren Unfalls wurde die Straße gesperrt. 
Из-за тяжёлой аварии перекрыли дорогу. 

Часто используется в разговорном немецком Dativ: wegen dir, 
wegen mir = deinetwegen, meinetwegen (Genitiv) = из-за тебя, из-за меня 
 
zugunsten / zu Gunsten — в пользу  
Er hat zugunsten seines Bruders auf sein Erbe verzichtet. 
В пользу своего брата он отказался от своего наследства. 
 
mittels — с помощью, путём 
Wir haben die Tür mittels eines alten Schlüssels geöffnet. 
Мы открыли дверь с помощью старого ключа. 
 
mithilfe — с помощью  
Sie hat das Buch mithilfe ihrer Eltern veröffentlicht. 
Она издала книгу с помощью своих родителей. 
 
anhand — на основании, посредством, при помощи 
Er hat uns alles anhand praktischer Beispiele erklärt. 
Он нам всё объяснил посредством практических примеров. 
 
zwecks — в целях, ради, для 
Zwecks ganztägiger Überwachung wurden im Haus zwei Videokameras installiert. 
В целях круглосуточного наблюдения в доме были установлены две видеокамеры. 
 
ungeachtet — невзирая, вопреки 
Ungeachtet der Schwierigkeiten hat er sein Studium nicht abgebrochen. 
Невзирая на трудности, он не бросил учёбу в университете. 
 
seitens — со стороны 
Seitens des Firmenleiters gab es keine Fragen mehr. 
Со стороны руководителя фирмы вопросов больше не было. 
 
außerhalb — снаружи, вне, за пределами 
Leider rufen Sie uns außerhalb der Sprechzeiten an. 
К сожалению, Вы звоните нам вне рабочих часов. 
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Sie wohnen außerhalb der Stadt. 
Они живут за пределами города. 
 
innerhalb — внутри, в пределах, в течение  
Die Fahrkarte gilt nur innerhalb der Stadt. 
Проездной билет действителен только в пределах города. 
Das Auto wird innerhalb einer Woche zugestellt. 
Машина будет доставлена в течение одной недели. 

Используется Dativ + von, если перед существительным нет артикля, который 
сигнализирует Genitiv: innerhalb von fünf Minuten; innerhalb von zwei Monaten = в течение 
пяти минут, в течение двух месяцев  
 
oberhalb — над, поверх 
Der Punkt befindet sich oberhalb der roten Linie. 
Точка находится над красной линией. 
 
unterhalb — под 
Sie hatte eine Wunde unterhalb des Knies. 
У неё была рана под коленом. 
 
jenseits — по ту сторону  
Das Dorf liegt jenseits der Berge. 
Посёлок лежит по ту сторону гор.  
 
links / rechts — слева / справа от  
Die Bibliothek befindet sich links / rechts des Haupteingangs. 
Библиотека находится слева/справа от главного входа.  
 
trotz — вопреки, несмотря 
Trotz schlechten Wetters sind wir an den See gefahren. 
Несмотря на плохую погоду, мы поехали на озеро. 
Часто заменяется Dativ: trotz schlechtem Wetter 
Trotz allem sind wir gute Freunde geblieben. 
Несмотря ни на что мы остались хорошими друзьями.  
 
nördlich / östlich / westlich / südlich — к северу, севернее / восточнее/ к западу / к югу, 
южнее  
Der Ort liegt nördlich der Grenze. 
Населённый пункт лежит севернее от границы. 
Dativ употребляется в совокупности с названиями городов, стран и континентов:  
Der Ort liegt östlich von Köln. 
Населённый пункт лежит восточнее от Кёльна. 
 
* Глаголы и прилагательные, управляющие Genitiv, в чек-листе # 2 

 
 

Namen im Genitiv: 
 
В Genitiv к именам и фамилиям добавляется буква -s 
das Auto von Paul = Pauls Auto 
die Tochter von Anne = Annes Tochter 
das Büro von Herrn Müller = Herrn Müllers Büro 
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Если имя заканчивается на -s, -t, -x, -tz, тогда добавляется апостроф 
Sind das Markus’ Bücher? 
Max’ Bruder ruft dich an. 
Thomas’ Frau kommt nicht. 
 
 

Deklination Personalpronomen im Genitiv: 
 
Singular:          ich — meines/meiner, du — deines/deiner, er — seines/seiner,  
                         sie — ihres/ihrer, es — seines/seiner  
 
Plural:              wir — unseres/unserer, ihr — eures/eurer,  
                         sie — ihres/ihrer, Sie — Ihres/Ihrer 
 
 

Deklination: Pronomen 
 
N        jemand            niemand           man     etwas/nichts    
G        jemand(e)s     niemand(e)s           —                 — 
D        jemand(em)      niemand(em)        einem             — 
A        jemand(en)       niemand(en)         einen             etwas/nichts 
 

maskulin 
 
N       jeder          mancher           derselbe           einer 
G       jedes*       manches*        desselben        eines  
D       jedem        manchem         demselben       einem 
A       jeden         manchen          denselben        einen 
 

feminin  
 

N       jede           manche            dieselbe            eine 
G       jeder         mancher          derselben        einer 
D       jeder          mancher          derselben         einer 
A       jede           manche            dieselbe            eine 
 

neutral 
 
N      jedes     manches      dasselbe      ein(e)s     alles          einiges 
G      jedes*    manches*     desselben     eines          alles*       einigen 
D      jedem     manchem     demselben     einem        allem        einigem  
A      jedes      manches        dasselbe ein(e)s       alles          einiges 
 

Plural 
  
N     alle        manche       dieselben       beide        einige    
G     aller      mancher     derselben      beider       einiger  
D     allen     manchen      denselben     beiden      einigen 
A     alle        manche        dieselben       beide       einige  
 
*Используются также формы jeden, manchen, allen в особенности в случаях, когда 
последующее существительное не имеет окончания -s/-es:  
Anfang jedes/jeden Jahres; die Meinung manches Psychologen / die Meinung manchen Lehrers;  
der Zauber alles Schönen/ allen Übels 
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Deklination: Adjektive 
 

maskulin 
 

N   der neue Tisch            ein alter Baum                 kein guter Freund           kalter Wind     
G   des neuen Tisch(e)s*    eines alten Baum(e)s*   keines guten Freundes   kalten Windes 
D   dem neuen Tisch           einem alten Baum           keinem guten Freund        kaltem Wind 
A   den neuen Tisch             einen alten Baum            keinen guten Freund          kalten Wind 
 

feminin 
 
N   die moderne Kunst       eine schöne Blume          keine gute Idee             weiße Wolke 
G   der modernen Kunst      einer schönen Blume    keiner guten Idee         weißer Wolke 
D   der modernen Kunst       einer schönen Blume       keiner guten Idee         weißer Wolke 
A    die moderne Kunst         eine schöne Blume          keine gute Idee             weiße Wolke 

 
neutral 

 
N   das bunte Kleid                ein gutes Konzept               kein scharfes Messer         tolles Wetter 
G   des bunten Kleid(e)s*    eines guten Konzept(e)s* keines scharfen Messers  tollen Wetters 
D   dem bunten Kleid            einem guten Konzept          keinem scharfen Messer     tollem Wetter 
A    das bunte Kleid              ein gutes Konzept               kein scharfes Messer           tolles Wetter 
 

Plural 
 
N      die besten Freunde         keine schnellen Autos         kleine Kinder  
G      der besten Freunde             keiner schnellen Autos        keiner Kinder 
D      den besten Freunden           keinen schnellen Autos          kleinen Kindern 
A      die besten Freunde               keine schnellen Autos            kleine Kinder  
 
* Иногда используются оба варианта  
 


